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Кондратий Петрович Биркин
Людовик XIV

Олимпия, Мария и Лаура Манчини. – Генриэтта Английская. – Ла Вальер. – Маркиза
де Монтеспан. – Маркиза де Тианж. – Мария-Магдалина Мортемар. – Фонтанж. – Маркиза
Ментенон (1651–1715)

В биографическом очерке Сигизмунда Августа, короля польского, мы говорили о вред-
ном влиянии на характер мужчины воспитания его в кругу женщин; теперь, приступая к жиз-
неописанию Людовика XIV, нам приходится повторить то же самое. Внук флорентинки и сын
испанки, Людовик был одарен пылкой, страстной, неукротимой натурой. На попечение воспи-
тателя своего Перефикса, епископа родезского (впоследствии архиепископа парижского), он
отдан был уже в отроческих летах, когда к сердцу его были привиты многие дурные качества
– неискоренимые. Первым из них была непомерная гордость и ненасытное сластолюбие: гор-
дость находила себе обильную пищу в раболепной лести придворных; что же касается до сла-
столюбия, то и оно было развито в отроке не по летам, благодаря, во-первых, постоянному
его обращению в кругу фрейлин и статс-дам Анны Австрийской, во-вторых, вследствие при-
лежного чтения рыцарских романов, распалявшего и без того пылкое воображение короля-
мальчика. Он вбил себе в голову, что ему суждено быть героем вроде Танкреда или Амадиса,
но вместо того разыгрывал при дворе своей матери роль Дон Кихота, с тою единственною раз-
ницею, что ламанчский гидальго был в летах зрелых, а Людовику едва исполнилось четырна-
дцать; Дон Кихот был идеалистом, а у его юного двойника сквозь рыцарскую мечтательность
прорывалась грубая чувственность. Он лазил в окна комнат, занимаемых фрейлинами, под-
глядывал в замочные скважины, когда они одевались; наконец, иногда забирался и прямо в их
дортуары чрез тайные двери… Горничная Анны Австрийской госпожа де Бовэ (как мы уже
говорили) первая посвятила юного рыцаря в таинства любви и толкнула его на поприще раз-
врата, на котором он так успешно подвизался до того возраста, когда бессилие физическое
заставило его опомниться и удариться в старческое ханжество.

В восемнадцать лет Людовик был стройный широкоплечий юноша, среднего роста, с
высоким лбом, орлиным носом, пламенными выразительными глазами, несколько выдаю-
щейся вперед нижней губой и грациозно округленным подбородком: отличительные признаки
бурбонской крови и вместе с тем, по наблюдениям Лафатера, склонности к наслаждениям чув-
ственным. Улыбка его лица, слегка протронутого оспою, была не лишена приятности; говорил
он протяжно, с расстановками, с легким недостатком в произношении, заменяя твердый р гор-
танным г… Походка у него была величавая, несколько театральная; впрочем, театральность
проглядывала не только в движениях Людовика, но и в самых его речах и поступках; он вообще
любил и – надобно отдать ему справедливость – умел ходульничать и позироваться. Отличный
наездник и ловкий танцор, он удивлял своим искусством на каруселях и в придворных бале-
тах. Избрав своею эмблемою солнце, он действительно ослеплял своими блестящими внеш-
ними качествами, но не обладал даром обогревать окружающих душевной теплотой: и север-
ное сияние, и фосфор светят, но греют ли они? Душа Людовика была жестка и холодна, как
лед, а от лучей его славы отдавала фосфористым смрадом могильного тления, или, лучше ска-
зать, как фосфор – продукт гниения органического, так и лучистая ореола, которою окружал
себя версальский полубог, была продуктом его непомерной гордости и душевной испорченно-
сти. Внешность и только внешность занимала Людовика, и ею он маскировал душевное свое
ничтожество. Упоминая о его преобладающем пороке – сластолюбии, мы забыли сказать, что
оно проявлялось во всех своих видах, т. е., кроме сладострастия, Людовик славился любовью
к лакомствам, перешедшею с годами в обжорство; в зрелых летах он просыпался по ночам
и ужинал вторично с таким аппетитом, как будто и не закусывал, отходя ко сну. Вследствие
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этой неумеренности король очень часто страдал расстройством желудка, отражавшимся и на
его расположении духа. В эти минуты хандры жутко бывало придворным, невесело бывало
народу и страшно бывало приговариваемым к наказаниям – лишние годы каторги, несколько
лишних степеней пытки, даже смертная казнь, в тех случаях, когда она могла бы быть заменена
пожизненным заточением, – таковы бывали последствия обременения королевского желудка
лишним куском паштета… В чужом пиру похмелье!

Восемнадцатилетний Людовик в любовных своих похождениях сделался отважнее и
предприимчивее, да и придворные девицы перестали смеяться над его влюбчивостью, так как
тут кошке были игрушки, а мышкам слезки. Госпожа де Навайль, надзирательница за фрей-
линами, зорко следила за ними, наушничала Анне Австрийской на ее сынка; приказала, нако-
нец, замуровать потайную дверь, чрез которую Людовик прокрадывался к своим одалискам.
Препятствия и выговоры только пуще разжигали страсти в молодом короле. Дочь метрдотеля
Елизавета де Тернан была первою его любовью, по которой он вздыхал, плакал и томился…
месяца два. Видя неприступность красавицы, он поверг свое нежное сердце к стопам фрейлины
де ла Мотт д'Аржанкур (в январе 1658 года), но и тут ему отвечали совершенным равноду-
шием, да, кроме того, и строгая матушка задала влюбленному порядочную головомойку. Наш
мотылек, согнанный с одного цветка, не замедлил перепорхнуть на другой, и цветком этим
была племянница кардинала Олимпия Манчини. Будучи годами старше Людовика, она, однако
же, отвечала ему вздохами на вздохи, взглядами на взгляды, но и только, а король домогался
чего-нибудь посущественнее. Брак Олимпии с графом Суассоном, подобно мечу Александра
Македонского, рассек гордиев узел этой платонической связи. Людовик, не унывая, обратился
к сестре Олимпии, некрасивой, но умной и хитрой Марии. Кто-то из современников назвал
ее обезьяной за хитрость, отчасти же и за наружность: очень смуглая, как арабка, толстогу-
бая, небольшая ростом, Мария живостью движений и игривостью действительно напоминала
гориллу или макаку, но и это сходство карикатуры человека с животным не только не охла-
дило, но чуть ли не усилило страсти Людовика к Марии. Начали они перепискою; куда она их
завела, об этом история стыдливо умалчивает, но весьма вероятно, что страсть короля возна-
граждена не была. Мария Манчини увлекала его в надежде быть не фавориткою, но законной
супругой, от чего и Людовик был бы не прочь, если бы в это дело не вмешались кардинал и
Анна Австрийская. Как ни честолюбив был Мазарини, но он как человек умный понимал, что
подобный брак был бы посмешищем всей Европы, да и его самого поставил бы в неприятное
положение.

– Пора женить короля! – решил он сообща с Анной Австрийской, и решение это тем
более было непреложно, что оно находилось в тесной связи с событиями политическими; этот
брак Людовика XIV с инфантою испанскою Марией Тере-зией (9 июня 1660 года) был могу-
щественною скрепою недавно заключенного Пиренейского мира. Объятья прелестной супруги
отвлекли короля от Марии Манчини, впрочем, весьма ненадолго. Довольствоваться ласками
жены, имея возможность обладать первейшими красавицами двора… подобное самоотверже-
ние было не в характере Людовика XIV.

31  марта 1661 года Анна Генриэтта Английская, дочь короля Карла I, возросшая во
Франции, выдана была за герцога Филиппа Орлеанского, брата Людовика. Брак этот, след-
ствие политических комбинаций, был ей не по сердцу; втайне она любила Людовика XIV, но
умела преодолевать себя и не выказывала ему своих чувств: страдала и ревновала молча. Если
бы король менее увлекался страстями, не порхал от одной фрейлины к другой, а обратил бы
свое внимание на Генриэтту, почему знать, не нашел ли бы он в ней верную, добрую жену,
способную обуздать его пылкость и дать его страстям благородное направление? В политиче-
ском отношении родственный союз с Англиею мог принести Франции громадную пользу и
устранить многие бедственные столкновения ее с Великобританиею в недалеком будущем…
но ничего подобного не было, и Генриэтта покорилась своей безотрадной участи. Двор ее, по
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составу женского персонала, уподобляли гирлянде живых цветов; так прелестны были фрей-
лины Генриэтты, между которыми особенно отличались красотой и грацией девицы де Сурди,
де Сойянкур, Сент-Эньян, де Вард, Монтозье, Бюсси, де Гиш, Тоннэ-Шарант и ла Вальер, о
которой теперь нам предстоит рассказывать читателю.

Луиза Франциска де ла Бом ле Блан де ла Вальер родилась в 1644 году в Туренни и в
детстве, потеряв отца, воспитывалась в замке Блуа, принадлежавшем Гастону Орлеанскому.
Пятнадцати лет она поступила фрейлиною к Генриэтте Английской и обратила на себя вни-
мание всего двора красотой, умом и грацией, несмотря на маленький физический недостаток:
она прихрамывала. Вот что говорит о ней один из современников: «Девица эта роста посред-
ственного, но очень худощава, походка у нее неровная, хромает. Она белокура, лицом бела,
рябовата, глаза голубые, взгляд томный и по временам страстный, вообще же весьма вырази-
тельный. Рот довольно велик, уста румяные. Она умна, жива; имеет способность здраво судить
о вещах, хорошо воспитана, знает историю и ко всем этим достоинствам одарена нежным,
жалостливым сердцем».

Охладев к своей супруге, Людовик XIV в Сен-Жермене стал часто навещать свою
невестку Генриэтту Английскую, чем подал ей повод думать, что он сочувствует ее безответ-
ной любви, но… «умысел другой тут был»: король в толпе фрейлин отыскивал себе предмет
страсти, и пламенный его взгляд особенно часто останавливался на молоденькой ла Вальер.
Однажды он заговорил с нею, и заметно было, что этот разговор доставил и ему, и ей большое
удовольствие. Генриэтта, не подозревая возможности серьезной связи Людовика с молодень-
кой ла Вальер, не обращала внимания на предпочтение, оказанное ей королем перед другими
фрейлинами, из которых многие были гораздо красивее ее. Однако Людовик в ухаживаньях
своих за ла Вальер принялся действовать систематически, как и следовало опытному воло-
ките. Он подарил красавице пару драгоценных серег и браслет, которые она надела и носила
постоянно; вскоре связь короля с ла Вальер сделалась сказкою всего двора; фаворитка обра-
тила наконец на себя внимание всей Европы. В Англии и Голландии появились во множестве
памфлеты, посвященные более или менее правдивому описанию нежных отношений короля
французского к фрейлине герцогини Орлеанской. Из подобных памфлетов особенно замеча-
телен изданный под именем графа

Бюсси-Рабютен и будто бы заимствованный из дневника Генриэтты Английской. Подроб-
ности сближения Людовика с его первой фавориткой до того любопытны, что мы приводим
их в двух редакциях: по рассказам Бюсси-Рабютена и Тушар-Лафосса – компилированным
последним из современных мемуаров. Вот рассказ первого от имени Генриэтты Английской:

«Король, как вам известно, часто посещал меня, чтобы исповедовать мне сердечную свою
тоску, мучившую его после отъезда принцессы Колонна,1 и сокращать время, тянувшееся для
него слишком долго. Раз, когда король был скучнее обыкновенного, Роклор, желая вывести
его из задумчивости, сказал шутя, что им очарована одна из моих фрейлин, и, передразнивая
ее, прибавил, будто она ради сердечного своего покоя не желает более видеть короля. Шутка
Роклора развеселила короля. Через несколько дней, выходя из моей комнаты, король увидел
девицу де Тоннэ-Шарант2 и сказал Роклору: «Желал бы, чтоб эта самая любила меня. Не она
ли?» – «Нет, – отвечал Роклор, – а вот кто (указав на ла Вальер) и продолжал:– подойдите же,
сударыня, подойдите, коль скоро вы так обожаете великого государя!» Эта шутка переконфу-
зила девицу ла Вальер, которая не оправилась от смущения даже и тогда, когда король почти-

1 Марии Манчини, сестры Олимпии и Лауры. Последняя (о которой мы упомянули в заголовке нашей статьи), выданная
за герцога Вандомского, по сказаниям скандалезных хроник, подобно сестрам, также пользовалась расположением Людовика
XIV и даже была слишком к нему снисходительна. Сен Симон в своих записках говорит, будто в одно прекрасное утро кто-
то из придворных застал короля и Лауру Манчини в так называемой «преступной беседе», что весьма сомнительно. К чему
излишняя грязь на страницах истории, без того грязных?

2 Впоследствии маркиза де Монтеспан, счастливая соперница девицы ла Вальер.
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тельно поклонился ей и говорил с нею как нельзя учтивее. В этот день она, вероятно, ему еще
не понравилась, но он хотел оградить ее от насмешек. Через шесть дней он, увидя ее, часа два
разговаривал с нею, и эта беседа решила ее участь. Стыдясь приходить к этой фрейлине, не
видаясь со мною,3 он вздумал разгласить по всему двору, будто влюблен в меня, и при ком-
либо из посторонних нарочно ухаживал за мною, нашептывая мне всякие пустяки. В другое
же время он заводил разговор о своей красавице, расспрашивая меня о малейших безделицах;
видя, что это его тешит, я отвечала ему на все его расспросы. Помнится, как-то фрейлина де
Тоннэ-Шарант заболела лихорадкою, а ла Вальер провела с нею целый день, что весьма раз-
досадовало короля».

Далее в памфлете находим следующие подробности: «Раз вечером король вместе с коро-
левою-родительницею был у меня. На последней был надет прекрасный бриллиантовый брас-
лет, украшенный миниатюрою, изображавшей Лукрецию. Все мы, дамы, бог знает чего бы
не пожелали за эту драгоценность, а я, к чему скрывать, в полной уверенности, что король
намерен подарить его мне, всячески подговаривалась к тому, давая ему понять, как бы я была
довольна этим подарком! Король, взяв браслет из рук матери и показав его всем моим фрей-
линам, сказал девице ла Вальер, что мы все умираем с зависти; она отвечала ему со своими
томными ужимками… Тогда король попросил свою мать отдать ему браслет в обмен на другой,
что королева и исполнила с удовольствием. По отъезде короля я сказала всем фрейлинам, что,
вероятно, завтра же он подарит мне этот браслет; ла Вальер покраснела и вскоре удалилась с
девицею де Тоннэ-Шарант, которая видела, как ла Вальер, тихонько вынув браслет из кармана,
поцеловала его. Заметив это, она сказала своей подруге:

– Теперь вы знаете секрет короля; смотрите же, умейте быть скромны!
На другой день король, посетив меня, более часу разговаривал с ла Вальер; хотел увезти

ее от меня в Версаль, но она не согласилась; выразил желание, чтобы она надела свои серьги,
часы, все свои драгоценности и в этом виде показалась мне: она так и сделала. Я при короле
спросила, откуда у нее все это, и король за нее довольно грубо отвечал: «Это мои подарки!»
Потом он предложил мне приехать в Версаль вместе с этой тварью, и я поехала бы только затем,
чтобы хорошенько ее отделать при королеве… Он, вероятно, догадался об этом и в самый
этот день выказал нам крайнюю невежливость, оставив нас всех под дождем, а подав руку ла
Вальер, прикрыл ее голову своею шляпою. Таким образом он, издеваясь над нами, выставил на
позор то, что мы долгом считали хранить в тайне. Вскоре он надарил своей ла Вальер мебели
и всяких убранств, в том числе канделябр ценою в две тысячи луидоров. В отплату фаворитка
вышила ему нарядный кафтан, которого он не снимал целые две недели, и за него одарил воз-
любленную шестью платьями, между ними одно было украшено бриллиантами и таковым же
поясом; затем последовал камзол, такой же точно, как у королевы. Ла Вальер была в нем одета
во время парада в Венсенне в честь английских посланников. Заметив карету ла Вальер, король
подъехал к ней в галопе и полтора часа простоял у дверей без шляпы, несмотря на моросив-
ший дождик. Отъехав, он шагах в двенадцати встретил кареты обеих королев, но им он только
поклонился. Через неделю король и ла Вальер вдвоем поехали в Версаль, где пропировали
дней восемь. Возвращаясь в Париж, она упала с лошади. Не будь она королевской любовницей
– не ушиблась бы; но тут явилось необходимым кровопускание – по ее желанию из ноги. Врач
два раза пробовал отворить жилу и не сумел; король, побледнев как рубаха, пустил ей кровь
сам, и фаворитка на целый месяц слегла в постель. Вследствие этого король на два дня отло-
жил свою поездку в Фонтенбло, по возвращении же весьма изволил радоваться; не радовалась
только королева: ей было и так довольно горя, а тут еще каждую ночь король стал бредить

3 Рассказ ведется, как мы выше говорили, от имени Генриэтты Английской.
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своей потаскушкой:4 так королева, плохо знакомая со значением некоторых французских слов,
называла девицу ла Вальер».5

Таков рассказ Бюсси-Рабютена о первом сближении Людовика XIV с его первой фаво-
риткой, – рассказ, будто бы записанный со слов Генриэтты Английской, герцогини Орлеан-
ской. Переводя этот рассказ, мы нарочно придерживались чуть не площадной простоты слога,
более приличного какой-нибудь судомойке, нежели дочери короля английского и невестке
короля французского. Трудно поверить, чтобы так выражалась Генриэтта, влюбленная в Людо-
вика XIV и скорбившая о явном предпочтении, им оказываемом девице ла Вальер. Ревность,
конечно, могла ослеплять герцогиню; она могла резко выражаться о ла Вальер, но любовной
ревности именно мы и не видим: из ее слов скорее видна жадность и зависть, да и завидует-то
Генриэтта не любви короля, а его подаркам, которым ведет самый совестливый инвентарь…

Нет! женщина любящая, негодуя на счастливую соперницу, не только не станет оценивать
делаемые ей подарки, но даже отвергнет их, если бы жестокосердый вздумал ее самое утешать
ими. Этот фальш бросается в глаза, и потому к повествованию Бюсси-Рабютена мы относимся
с недоверием. Факт налицо: Людовик пленился девицею ла Вальер и, обольстив ее, возвел в
сан фаворитки; но едва ли этот факт сопровождался такими странными эпизодами, которые
видим в вышеприведенном рассказе.

Тушар-Лафосс (Chronigues de L'OeiL de boeuf), компилируя свои рассказы из современ-
ных мемуаров несколько на романтический лад, едва ли не правдивее Бюсси-Рабютена.

По его словам, скромная, застенчивая ла Вальер при посещениях королем Генриэтты
Английской первая пленилась им и засматривалась на красавца. Он и сам обратил на нее вни-
мание, но по какой-то робости долго не отваживался высказать ей свои чувства… может быть,
вследствие искренней симпатии, которая влекла его к ла Вальер, так как истинная любовь все-
гда робка и труслива. Как-то прогуливаясь в Венсенском парке, он в уединенной аллее под-
слушал разговор девицы ла Вальер с фрейлиною д'Артиньи. Красавица беседовала со своей
подругою о короле и говорила с таким детским простодушием, что король не мог усомниться,
что он любим первой, девственной любовью. Ему не стоило большого труда увлечь неопытную
девушку, к которой он вскоре душевно привязался, хотя и далеко не до той степени, до которой
дошла она в привязанности к нему.

Вначале король вел свою интригу с ла Вальер настолько осторожно, что о ней никто из
придворных даже и не догадывался. Любовь свою к ла Вальер он маскировал ухаживаньем
за Генриэттой Английской: заказывал Бенсераду или Данжо, своим придворным поэтам, неж-
ные послания, которые передавал ей; она отплачивала ему тем же, в полной уверенности, что
она единственная причина частых его посещений сен-жерменского замка… Прежняя любовь
Людовика, Олимпия Манчини, графиня Суассон, была проницательнее и ревнивее Генриэтты.
Не теряя времени, она открыла герцогине, что она служит королю ширмою – не более. Ген-
риэтта вне себя от бешенства сообщила о связи короля с ла Вальер его супруге, инфанте
Марии Терезии и Анне Австрийской и безжалостно поставила любовников между двух огней.
Начала разыгрываться семейная драма вперемешку с придворными спектаклями, каруселями
и блестящими пиршествами, которыми король тешил свою фаворитку. Любовь можно назвать
гипокреною поэта или художника: вдохновляемые этим чувством, они создают произведения
образцовые на удивление потомству; эти произведения можно назвать прекраснейшими пло-
дами, созревшими под знойными лучами любви. Людовик XIV – прозаик в душе, – любя ла
Вальер, воспевал ее чужими устами и собственной своей любовью к ней вдохновил Мансара,
Ле-Нотра и ле-Брена – создателей Версаля. Этот волшебный замок – памятник любви короля

4 В оригинале весьма непристойно выражение petite catau, которое мы нерешаемся переводить буквально. Сам автор делает
оговорку, оправдывая выражение, употребленное королевою, незнанием ею французского языка.

5 Bussy-Rabutin. Discours sur les ennours du Roi et de mademoiselle de la Valliиre.
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французского к ла Вальер, любовная поэма, созданная из мрамора и вместо иллюстраций укра-
шенная статуями, фонтанами, террасами, цветниками и рощами.

Можно положительно сказать, что, если бы Людовик не любил своей ла Вальер, не было
бы и Версаля. Замок этот был эдемом, созданным владыкою Франции для своей возлюбленной.
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